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“Hritt LBFEFE R&D RFIFAE”
T S 2

PLRHPE “EbAl” A “o R4 ke “Frii 20 #8135 R&D
RYVEAE” IERESE ST RS Wi 1% R EAE & &N AR K
J&&, il KRN AL 2 0 B b Ak BRI AR 1) R 75 SR T v i —
EZENF,

AR SN RE A, B se B S PR I 7 R 3L,
BT BEAS, M. 1 — il E AL
PAN AT R ) T By, BHPE R PEAE V e A N AR, (R BUA
fur. . HE. B R, RS R ERA AR
ER . B4 MR, B EEEAFT W, AR = A5
B B PO AN LT K LAME S« “ Translate or die” (Paul Engle ) 5t “ A8
PENT:7. PR E AR R ICE « RIAE— AL E IR X
Hfg s B AR, BER 2% (complex) , X 5| A A (fascinating) , “ 5%
b, LA BRI 1953 (FEHil S, BT ae gt At s iR &
R —FESN” e —AARGIEIE, RO PR R E S
iR AR RO WHER R BIEEILTHIES RNEE, &

1 2 0. Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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_______________ 2 | ARUREESRRE
a 7 S A& A1) S2 B35 30 (old practice) » X JEANWTI A B8 AE WL BT I &
LE AT (new prof ession) o %5 I 28 % JIT £ 1 45 4% £9 5 (Joseph
W | Needham) %34 7577 QUBF 7 (039707 k2% B 6 22 B 5 9F 52 (10 11 2

: “There is more to do in Translation Studies”, FRAIFT LA H S2H . 787
LB B, KHT R DI, MR,
LR 1987 4R, EAERSEALR SR MR BRI A
BTG O SRR, AT DUELE b R 0 B S T LY
RIS, SRR, HEI RGP R AT B K
g@%ﬁ=E%i%wﬁ%,%%é\%%ﬂ%,E%ﬁﬁ%iw\
AR KA, TR B R 0 AR AL KR S,
WA —ANEETTZ R RN R ST 5, E R i 40 4 25 4 6 7
TR, T R R OB R, BT e AR
FIRIE, BIVERATEN, MRUIE S8R BItE, I Ak
B LR BT R IE, B AR5 T 25

Wiy, HAGEI0BIES. B0k, Biks. BER. B
B BSI A, R BB, BN, BTG, 11T
TR () 5 2 M A 2 R B2 STAA , S AL R0 B T P GG 30)
G, SR “ ERT MO IR, TN AR <
HAALAT R R —PIUR” 2, 7L B 0 20 B 0 2L 6 38— L
D R XA TR N A O3 U = =299 LGP PON
AR R — R AR . “BIRE R&D RAUEIE” MIhSE IR IE
BN TIENBUA ., FRBORE, RN T IR KT %
G T VR B AN BT, 00 P 2 K B 2 4 S AN 2 H T VRAE N«

“HEALLUB RS R&D RAUEIEY, BLBY, RAEHIIAEE
TS BRI ST B . B0 RS AT M — B B “ W50 5 9T

S S EFS R&D

2 JRAIRAT N ST KR A7, S S. Bassnett & A. Lefe vere. Constructing
Cultures [C]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1.
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F, R Bl R0 AR BBMEE GXA NS |
FURA) , R TISRURIEIO% I8 . T “ it ” F“ 2 R467, |
BRI T B B e . M AL, B T BN,
PR IESCRE ), B R T 3B AR IR I 3 4 5
Wb, SRS E A, #AE T R DL, BhiX
—He R NI A TR 4 4o o ARTTT, W R I 2 A
CET-4/6 fl TEM-4/8 %t it N, R & FELHME/R RS IIEH A,
I RAT AN E /D B VR 3 4 ), SRRATFTERIA B « 4k
7 kR EBE R B CESGEG) Bt LT E 2 5 1
A, B4 CESEES ) BB, RN, R AL B
RZHN; EEEMTER, GRS ERN, LB
FIEESEER R, R TR LRI CHI KR, RS K
Ao EEIREAE D7 LAHG . FmEREET. b, mgE
G, SRR AR e B AE DL A N ZLIE 75 R B R T 2
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w | TFEREN. FRR, ATEBRRE, A7 0BT

(__i'! Bk, (HR IR oo/, B A5 e G
lg | E TS R RAT BRE L RV SR A AE IR DRI o AR T

é%%muﬁ=¢EH%R%—¢ﬂﬁxﬁ,ﬂ$%@%ﬁﬁ,ﬁw
VRIS AT AR B SRRV R O 42— 2B i, T
AR T R, AT, A0 AR KA
U (UL A ) AR AN A A o BRSO BT
B TR AELRE 0 A A A B S R B R S0 0 TE
L LSO LIPS S S RS TS S S N ¥
HEWRE T, SSRGS 5, BRSSO A g (T A
BRIURE) . W AR EIE . WICHOBE, WRH L, %7
DB ARt R, (RS RS — R S, — % LA
2, EXLARBA: DEK, TN LB, 3Ok
HEREARIAE RS, — UM, EARLARBIE. UL,
3 5 o B P 22 B DL S0 P T o SR B D L e
PN S5 KRR, 6P I, TR IR IR, A
S, TR AW TR, ST S R IR, 4 OB 2%
HOET U R IR

WRIE AU s i R K AR 2 B DR R B A
BRI R AT ANATEE, T A S AL 2RI 1 SE bR A R o B
BFHGE, R EAEEAL R s%, HAMERLER. BY
5o A IR, RECICE I BVESRE 7, 2 AU A B
JIRE, T ELREZ SO MRS BIEIE I . JEAh, G e
Y UE ST BONSRATAL BT , R AE A P A0 7 7 K

AL, WEAAW TN R L. T, BRI “ T
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4 Z 2004 FF R AL 11 A 8 Hf “r [HEE KM AR GeFareds, S .
5 2 http://www.sina.com.cn 2005/08/30.



W AR BN, HIbREN, #EETT %@%%“%;
*M”——EK%Mﬁ»Mﬁ“%ﬁ%”%@“%%%”ﬁ“%\:
{67, JFE R Al A CBOLAL” IS5 . HATH PR MR, !
GrEe “HEZ PR, SZ R, g

AR L™ 2 fidk, BATE AL AL PR AR e,
#%&%%“%%%”%ﬁ%ﬁ@»%Eﬁ%ﬁﬂ%%ﬁ%%ﬁ%;
HOE b e UL B e L SCUERERI RS . BRI AT, MR |
M%ﬁ%ﬂ%ﬁﬁﬁ%%gﬁﬁgﬂ‘ﬁﬁﬁﬁ%ﬂmﬁ@oﬂug
ﬁ,ﬁ%%?ﬂ%@ﬁ%%%ﬂ%ﬁﬁﬁ?ﬁ%ﬂoMm%%%ﬁgé
B, EHERBT W) THEFmEAZH., AR, — &K
TAE R A KR — B B, A B BRNE « A1 professional (“ &
b 7 B A HRMEAL 7 ) SR AW MK ) T AEAT A R AR £
ST AN o A AL 2327 £ BE AR FE , Hodson & Sullivan (2002) WA 24,
AV (profession) /& FL A5 4 AL & A7 B 40 IR TAE, &I A
FRAE: BN AR& IR, BIREE S X H A B T AEREAR AR LA S —
SERRRE BRI E R CRIREENTT) 8 1 %) . Bk, Bk
(professionalization) 13 F2 ft & A LA [] R 5 A% (1) i 72

2 I AL/BRNE AL ISR, TR D8 A, Nz Has 20« 5y
BEE 7, MBHTOEF B RS ME2, NMixX) “RME
#%%” (translation pedagogy) Il “ BU# B E” / “ FREBHBE” M (el
Jean Delisle 1§ X2t , VEILAEFI/R, 1988) . EAI/RFFH: “BITEH
FRTREH bR e FREFER HBAR . e gl E = B
H A2 2 B3 A S OR8N B S5 BRNE R B H
TR — R R o oo oo PRI PR B B B 25 H AN . 7 (B
MUK, 1988: 26-27) NIX—FEANIRIE K, FATRAZE X BFER R,
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X o BB B CRRHEFIRE AR « AME Ll B R0 (O
LAV AE . ARV BRVERS/EE L, B8 T8 AR
W) FIOK 27 A 202 h B B R 0% (HEAME Tl 0 A B A RO 50 4E)
DA e S5 RN e e A0 1 2807 b I R B e Gl 4%) o RV AR
HEEES CHERTER L, ARSI B2/
RN AL B 7 207 50 U R4 70 4 (2 W Delisle, 51 H Baker, 2004:
361) . WA, XMIMBMAIER . R, 70 Fk, HFHSEHL 2%
LR E B X —FH LA G B AT E R T REIEA & LU
MTEA TN /RN E B RE ) o AR B 58 T2 /BB i, 2248
BE R — R R TR, WH BB E R, DR R R A R ) O vk
e N AR L MEHRME B R R H I PR BURA E, A 2 AR AL
I VE 1R SRR A 2 (KR8 2 2% SCIR P AR R B Z I WA E) .
B, AR AMES ) IR A e 2 — IR PR 5 A Ll /HR
FREVIZR B R B A AT X A, i 5AME B KRR
Y, Ja & 5L A JE (career/profession) & B AH % . TP, translation
5 professional t ranslation & 7] 3], RIEHEEZ “h 7 @57 wy ek
2 PG 5 8] V8 3 T BEAT R — Pl 5 SO N A 3 B s —
H ML (A profession that consists of transferring ideas expressed in
writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages) , i FIFO i3 & 75 B2 48 1 15 )1 F0 L
2114 (apprenticeship) % [1) (Delisle, 2004) . 1EK hantt, HATIXE
BEE REAE, Ao MLk, R My AR, 0Ew
AL S, HRmE RS “ T b/B” F“ZR47.
28— AN IRBHEAFE L BOLRE 7 BER S A HERY
[ P B O EEER GBI G S5 T KL 30 MEERY. Hutli
HEFEEEANE . FEHEREH: A —ANKFAN, BN ZEE
TR EAA UK. (AR K F A KH G Z 0 MUK, Aol



PRI .7 iAo “ F— R R 5 ASAC B AL, |
T YN KA — e NI B 37 T AR AT BUBOR BT R A
1.5 [ FF B 7 7 CF 4 4 BT ) |

WA, R RN, A RSB AL bRE: L
RIRALAL I, 55 A S, SRR 7 |

B TR AEDOERL, “BULA” B2 “ MOy LAtk (2004 |
R CIARDGE R IR L) ) o RS SCh, “EllA” / “ B kiE”
A Bb AL 7 7 “HRNE K #E” B [ — AN, Bl professionalization/
professionalism/professional.
Wa, A NFRLWACBIENE? UAAEE S, T EER |
SRS PIRINE, A KETEE 4/6 FuE+, BUE SME B RHIEH &
REFE 0o LAk N 2B PR dp B A 1K e O KA =T RGO 5e py
IIES, WRADEM RSO, AT RN A, Lk iR
EXEANA DA KMFRGERT, BFEENMAORIR RIF
IRV TE A | B PR AR R U LB X - 28 2 WU R A% o A2 AR AL it 3
B B SERERUR CAEME XA A OB R BT, 4% . ik, If
AN RAT — 5 v S SCREAM IO A R B T AL 1) BB E A . L,
MR &, AR/ BRI DEEAY, WIEEFCHK., &
Ky BESRAET] 43 2518 113 (conference interpreting) (%% 1 45 1 %
(business interpreting) #§ % Fl 5% [F] 11/ 57 1 ¥ (escort interpreting /
guide i nterpreting) %% ; M4 TAE S 5 M 0377 20T 43 O 33 R 4%
(simultaneous interpreting with a tour-guide system) « A8 % /# L2 L 4% [
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¥ (consecutive li aison i nterpreting) « % J7 /% F} 11 (medical/dental
interpreting) « 7% Ji& I1 1% (court in terpreting) « #h %2 1 ¢ (diplomatic
interpreting) « 1% 1% (media in terpreting) « F#AIE/4FFHE O3
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7 S0 P EBEKENGE RIS TR AR AL (http:/news.xinhuanet.
com/2005/04/15) .
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i (signlanguage / educational interpreting) « 7% #{ H ¥ (faith-related
&

LE . interpreting) , 5%,
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W ok, B ER M TN R ERBE 7 2t A E R (quality
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| ORMRE R R TR M. AR CRET: RS A
§*,WK%QOHZ%“Iwﬁ@ﬁIWﬁ@wzﬂm,ﬁmﬁ“%
R RAF . IR IE S I T R F B B AES
| T2 AL BB A A T A e “ AL B2 XL R
gmaﬁ%“iﬂ%”ﬁﬁiﬁﬁ%%%o
@ BN LR S SR, BRI A R S R 4 SR
B, WA B RRAE ", AT AR T, A s
A5 S M AL

Bl 1, LL BB VN AL HZ B AT AR . 4 S
LR YEAE 2005 45 7 R AUZE B MRS R i — 35 (%45 1IE S0 R —
R “TERI, NAZHMATCARLE - THES, HHXALMNH
L PRBEATHIR AT ? 7 ) R IR BESCIN R TR, XA
ROV T . RO IO A OB AR 1Y, Bl
1B SR I T, B ILI, (EREMAL . A b
PO, ARG 1M, ST R R AL BRI B RIR (%
BEEHIEY) P AR, PAREIFART . MR H RN
(IR, weeeee FRANKIN 27 H R AL S 75 SR X R 2 LAk, 2505
8 R A7 24 7 6 S B R W A R4 A TR AL A A Sk, TR
T A R 5 T R R S 0 B PR R R . AR L T B AL
i, 507 H RS H R P A TR A 2 R, TR 42 AR
SRR [ O IR, (BEIL 2005 4E 8 17 H (h iRy )
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tath g RAM—% BBt G L@ (HEA)

B2, Bl BT B SR PR MUV R0 P S, R
Al AR 2R 35 1 B T AR BR AR 2 R & 35 9S00 BAE G T |
{67 HBATHRUE. 04, ZIMEHMIE CEEIRIER) MAEITEL |
WA RS WL R AT ATV R IR R T, 2SR
AR RIEA LT “ NG ZIRE. TRT, HIRZ LR |
R g I VR TR LR o — B R (i
T H18). :

W44 8 5085 4K I (R ATV AR, I 23 |
PR ) B T R4 CRITAR: kIR, !
A ARAL T 2004 4E 4 R, XA EAIEAESE KRR TE i
ORI, AT A2 o — AR AR O R 457 %13 “ Dt
B4R T, BRI R A SO R A,
IR, KFHTI T AN, AEAAE LR 55, DAt
fe, Wi, SRR, AT W2 R HAR L,
WATRHHRIK S AR T L R¥E BRI WEE PR
R0 00 A 0 VS 60 0 o) 7 BT R K U 7
TR 4 7 DA AR R 1 L R AL, A
MAET CBATAR: BRI SRR G =i, SRR E
i DTS

13, LA R E 3t AR S A K8 e 5 e KK B e S
DU 1000 w ords/ A5 N JT 5 I 1S40 Toeeeee N s PLPESE 1000 5/
BT I TR T e N ORI B BT AR .
AR = A I ID) 7 O B ARIE . 21 DR, 551 A P 15 oG 2K
(9 P IE LRG0, O T 400 o 17 5 7 R 004 3 A
SNFAG. BTRA CRAERIE OEEREN KRR,
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a ; NHT E MRTAYRIE, A IX S I B ) 857 3 i A
(__i"jf YRR [ AR M Bl . FAR TR P . X R E T B A .
{% DR YEERY S 2 AT [ R S A R R S B S S WS A

éﬁ%%+%ﬁﬁ2+%ﬁ@%ﬂw
| AL, AT AR I, B L b PR (LA %
§%%wmt&ﬁ¢¢&%%ﬁ%%ﬁ%i%ﬁ»:Em%g%mé
LR g AL, LI USR] - Y (KL SCRAEE <
MR TRV MIBLR, U R AR AT M R O A R
g%iE%,%%%%K%ﬁmmﬂ%,ﬁ%ﬂﬁﬁmﬁ,ﬂ%ﬁﬁ
| A SRES, IXE R TR . LB L T, A B
B AL e — A (LB K 1) AR, e R JRAT I BN RS o R
A5 RPN E 4

LA KRR TR A I AME B SHFFCH AL, I 260 A
Vel FAME L, T L ACHS S A M e, 2 S
PR G, TLABE, XA BAL R 2o e B P B R I .
IS ST AL B AR IR SRR, AR ATER
J6 S NN 24 A N R R AR — AN R B B R, AR
— AR HHEAT B W R

DL _E YR 2 (1 2 5 S ) e B M AR A T 3 1
MR, MR R, AN EREE. R
(SR 2, a2, e Al A A oo 0 30 R i AT 5y A A M

F 5 AL, A AT 2 e TE A O A, i 1 T
POTEE S A EE . Rk, ANREE, BRI AR

S S EFS R&D

10 Z WERREI. WG e (R TR Fh) “ PR mah: SRECSE, SRR (5 K€ H L, 2006
272) .

11 BER VARG . S« S8 205 SUR I AU DAl R VIR HL” (http://www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47) o



Lt F RAU—FHBF G L (FEA)

W ALHIRLRE BERT, 4 “YTI” B, TR RN BRI B, |
R RSB T ROR RN, E R
RERUBIE, EAEW “VLMIBEHE" B, B “ e AUt <AL |
F o PR A DA YT B PTIAR A g

JUEIL, B AR AT AL SO — SR, R |
BB AT o B R T A 2 — R R G AT .
5 L H i LT 2 ) D 50 A S o 58 DA R 4 R

T R P B R AR A (80 R 1, T R R AR A |
AT BT L, BT A A RS LA B S5l T A |
SCE Al A LU A AR A O o 5095 - L A
LR R B . RN, BN R A i 2 R R A 2
WONRBUH, RIBRA: WA, WA, WIHS, W
WISy KB BE A

B S B S LU T A R (R S AT
T L B 13 G RS A SR O 2 0 o BEAATHG (BRI 26
R ELBLE ) (2004 4E) XF 4 1B G B B0V 26 SRS T U T A
Ipik, BRI AR, RIS, R 1 JTEBA L 3 T
TELLF 1K

R 4 P T 40 2 — DA L B, i R A
AT LA B AR & — R T RAL 2 e R
2004 4FEAEY], 1 S IR 36 5 10 4 8 7 [0 47 22 1T kI ) 2003
R CHRIL— DU T ) . 23 T O B 1
SR TG REVEAY, TSI T —BE 06 1 R IR AL f0F 712,
MR, SR BRA R XIS R E RIS S, B2 ).

B A8 A /BB P, BB 44 R IESE AR G A IR

GRiEe

B

5
o)

PEICE avya SELE

12 20 “KPERHEAHENESG” (30200447 H 30 HHEM) .



_______________ 2, A#YRE@FHAL
w | H7 T AL T, R R T A
W RTIEL (ERER L, WA R, W RN
W R BT S L, BIEE CRARNL” AAHL FHEEN. — R R

CETTRGEN , GLRERINS R PEH R 1 E
W, SRR R RIS S, e RS, B
LA SRR TR A, TS S BE LB . 3 G.S quires (2001),
SRR ARG R A EE A SIS R AR A AT

' ORRIIE MW AL R IEESL I RSBR
LRI, TR <RI AR RAFRATE I A
A R T, (EAR A RS U RS M IO R Z
WM SBMOH AL, By, RIOGEHRE “Bal” X
KL AIEIL, 411N FF pure tran slation studies A H & kfix.
MIARETK “2RBGANL”, HER “LRMBRIEL”, HE %R
B TEAL”, DUSCBLINIG 5 ST 45 . O R A0 R R
SRS, B KEHBE, B, FRAT IR,

SRR “SARAL”, BT AP %

1. SO PR 3= X (utilitarianism) AR 558 F 35 SR S AR & o 1
SR RS P e 2 b M B ) v o B D)
FOMests, HEVP H AT e B 9 S MOKAT O, TBUR A 91 A
BRI BTN, MBI, P MR, M AR A,
S5 AR ATHRE] 1% 5 I TAR 2 R ok, AT SR 0 4 75 1Ltk
THE, 2 R A A L s “ LR DA BT AR 1 A SCTER £,
BN i 4 B00 DUF G0 HARMILE, SCPEAl 2 B0 7y “BUAE 022
R A AR B, RSO, R A L 2 2
(TR 7. 1 R E SRS, B EIE M.

S S EFS R&D

13 S0 “H [E R RERE IR H — W K527 (2005 4F 8 H 23 H (ERITWEIR)Y A12) Fl K
i e R A e RS Y.



PR ARALA TSP O TR, o B Rk
HTRERE I, 5 ST Ok ;

2. BB RS SCHL OB U K. BRSSO B, B,
BT AT BT ISR B RO B, OISR B AR BOR . S0,
. SO TR RO R 2 A, RS TRRA BT SO AA B
Hi b S IO “ A L&A RO EEEEAMN |
M KT “ A3 (B “ B AR BB FTIBLR I “FRMER ), |
TR IR LLAR (B < i b B 7, < i 4 7, “ i i% |
SO P 40 T SIS T2 1 K T 5 Wi 0 0 WD e 0 25 6
2R (uninterested) , #1 Z2 TA R« 0 BT LAAR 7J2 TR ¥ (uninteresting) :
SCREMBAVAEAE R AT #, B “AVLRAE IR A1 “BURIIRR”, %
JE# AT R SRR 7 R P AT, 4 A R B
WHEIE ERAGEBERNET, ¥ M7, #2390
o BT, WESMILE KRS HOBFSUAE BT SRR T2, ML
BN . S, SR RIIE N H AR TR
SR “RAPEDE 7, T B PR B LB

Bk, Rl “ZKEL” MLk

LR (1) AT R H PR AR 102 TR
@ H BT RFF S S BRI A S O) H TR EE S
RH PRI 0 T R 5 R

2. KA (DXERS . RIS Tl ) BRI,
IRERIE. BHIFR: () MRS, HAR. B @)%
AT BOLRE. ACHH .

3. %itA: (D AXZ RS MENLALE, RARBLL A B + 5%
TS + Bl + RS + N SHIRIE S %: QF%
B A i, AR A AN RS T LS, TR S
. AARERME. S S B I IR R ILELE, B
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_______________ 4] A A S
o PHENVPEIE T FRIE . bR SRS R J7 7555 (know-what, know-how &
Ll.'! know-why) ; (3) H KRB TEM TN, BFREHE B O S5t
E% MIRESTs () A REASAISEER T, NAE 22 A B B PR 15 A R b AR

g%%ﬁ&o
| B2, BRI AR Bl K S B A KT,
ggﬁ%iiﬁﬁﬁ%‘ﬁﬁ$E%@ﬁ,%Mﬂ%@%ﬁ,ﬂﬁﬁﬁo

—. tB%

S S EFS R&D

1% AR5 AEA R U K FE Al (elementary) [ B o) 9 135 S B Bk
| BEY CHSRX AR E L), A Al SRR R (SE ) #ORHE, e
KRAEFE “SLER MER (B FE AR, I H RS
S WSS R B B 2 AR DL R R SRk, I DA N %
g 2 AT, W AR & AR U, BN SRk
EHRE. FrEEeE. MRS OERE. NHSCHRBIEE. SNFERERE
FiE. BT RS ASCHERNB . M. B
BOOCERBH PR SRR e SO 2R RS — . X
BEiGE & R ARAEL K BEA, XREAE AR E L, POk R 3R
R GEERILT) .

MZRIMARE, CrTHERMBMIEEL". 5T (&
BT 1)) AR SR B ARE . BESAETRS K, )5 #H G
MTI. B3 L M ak (3F) 9638 L i (BT, Jh A A5 BT i
Fiif) DTI®. HsE, ZRFIFEMRE IR )M, WAMEA

14 H AT, AR PE L b HEb A S 1 SO 5 123008 (BA) 2B 8 W 0 el SOk 36 2 3
£ (BTD) -
15 Rl Doctor of Translation or Interpreting. X J& Bl %Mk 22 47 1) fi 71 )2 1K o



